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Crartbsi NOCBALLEHA MMHIBUCTUYECKWM U KOHLLENTYabHbIM 0COBEHHO-
CTSIM NnepeBozia Ha dpaHLy3Ckuii 3bIk TEKCTOB pycckoro dunocoda
XX B. A. Jlocesa. C ofiHOi# CTOPOHI, peyb 1aeT 06 0603Ha4eHUN pas-
JUYHBIX KOHLIENTOB OAHON eAMHWLEH A3blka NepeBoaa; OTCYTCTBME
C/OB 1 BbIPAXEHWN 3aCTaBNSIET NEePEBOAYMKA UCKATb ApYrie NeKcu-
yeckue cpepcTea. C apyroit — npobnema ckopee KOHLENTYaNbHO-
ro MfaHa, NoCKO/bKY NepeBos, ONPEAENEHHOr0 KOHLENTa ¢ OAHOMo
A3blka Ha APYron He BCEraa afekBaTeH U He nepeaaeT MoiHOCTbIO
€ro CMbICA.
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Specific Cultural and Conceptual Features of the Translation
of the Works by Russian Philosophers into French

E.A. Alekseyeva

The article is concerned with specific linguistic and conceptual fea-
tures of the translation of the works by the Russian philosopher of the
20t century A. Losev into French. On the one hand, it is inevitable
to use the same unit of translation to denote different concepts be-
cause the lack of words and expressions in the target language makes
the translator search for other lexical devices. On the other hand, the
problem is rather that of the conceptual aspect since the translation
from the source to the target language is not always adequate and
often fails to completely render the sense.

Key words: A. Losev, religious philosophers, concept, name-wor-
shiping, energy.

Pycckast penurnosnas punocodust konna XIX
— Havana XX B. oTauvanack cBoeoOpazuem. OHa
OpPHUTHHAJIBHBIM 00pa30M HHTErpHpoBaa B ceOe uaen
[Inarona, I'erens, a Takxke crienU(PUISCKUE YEPTHI
PYCCKO KyJIBTYpBI U PyCCKOTO IPaBOCIaBUsL. JTO Xa-
PaKTepHO JUIA MPOU3BEACHUHN PyCCKUX PETUTHO3HBIX
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(unocodoB-umscIaBUEB TaHHOTO UCTOPHUYECKOTO
nepuona: C. bynrakosa, [1. ®nopenckoro, A. Jlocera.
Kak u3BecTHO, OHU CUMTAJIM IPABOCIIABHYIO PEIUIHIO
IIaBHOM cocTaBstoniel pycckoit ¢punocoduu. Oco-
OBl MHTEpEC MPOSBISIIA OHU K OHTOJIOTMU MMEHH,
onupasichk Ha pabotsl Otnos llepksu: I'puropus
Hucckoro, /lennca Apeomnaruta, Moanna Jlamacku-
Ha, [ puropus Ilanamsl. B neHTpe X BHUMaHUS He-
PEIKO OKa3BIBAIUCH (DOPMBI U CPEICTBA BEIPAIKCHHUS
IIPaBOCJIIABHOTO MHUPOBUJICHUS, & TAKXKE MOIBITKA
HIOHSITH OCHOBBI OBITHSI M OTHOIICHHMS MeX Ty borom
1 4eJIoBeKOoM. BaxkHyto posib B mpoliecce IOHUMaHuUs
U HCCTIeNOBaHUSl 00XKECTBEHHOH CyOCTaHIIMM OHH
OTBOAMIIU SA3bIKY U CJIOGY.

[epeBoabI TEKCTOB JAaHHBIX aBTOPOB Ha (paH-
I[y3CKHUH SI3bIK MHTEPECHBI TEM, UTO JEMOHCTPUPYIOT
O0COOCHHOCTH Pa3BUTHS PyCCKOH QHIIOCO(DHH S3bIKA
JaHHoro nepuoga. HecMorps Ha momysispHOCTb
JIaHHBIX aBTOPOB B Poccuu, OHM MO-TIpEeKHEMY
HEU3BECTHHI B cTpaHax 3amagHoil EBpomsl, u ux
paboThI OCTaIOTCA HE TIepeBeICHHBIMU, B YaCTHOCTH
Ha (paHIy3cKuil a361K. OCHOBHAS 1IeJb HAILLETo Kc-
CIIEIOBaHUS 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTOOBI MOKA3aTh
KOHIIETITyaJ bHBIE W KYJIBTYPHBIE IMPOOJIEMEI, KOTO-
pbl€ COIPOBOXAAIOT NEPEBOA PYCCKUX TEKCTOB Ha
(bpanIry3cKui.

[IpuMepbl, KOTOPBIMU MBI BOCIOJIB30BATHCH
B JIaHHOM cTarbe, B3AThl U3 npousBeacHu A. Jlo-
ceBa, HanmucaHHBIX B 1916-1930 rr.: «®unocodus
nMeHn», «Ha ropax KaBkazay», «O GoxecTBEeHHOU
cymuoctn» . Kak nssectHo, B 5101 niepron A. JloceB
NPOSABISAET ce0sl MPeXJe BCEro KaK PeIMTruO3HBIN
¢mnocod m mocienoBaTeNs MPaBOCIABHOTO UMsI-
CJIaBYECKOTO JBMKEHUSI.

C Lienblo 0CHOBATh CUCTEMHOE U3y4YE€HUE UMEHU
B paboTax, OCBALICHHBIX UMsCIIaBHI0, JIoceB yacTo
npuderaeT K TAKUM TEPMUHAM, KaK CYUHOCb, OYX,
anepeus, ym. OHU ABJSIOTCS KIFOYEBBIMU KOHLICII-
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Tamu (QUIOCO(CKOTO PEIMTHO3HOTO JUCKypca Ha
pyoexe XIX—-XX BB.

MOXKHO KOHCTaTUPOBATh ONPEICICHHBIC TPY/I-
HOCTH, KOTOPBIC YaCTO COMPOBOXKIAIOT IIEPEBOL PyC-
CKOTO CIIOBa Jyx Ha (PaHITy3CKHUH S3BIK C TIOMOIIBIO
CIIOBA esprit.

Bo ¢paniry3ckoii KyasType KOHIENT OyX OTHO-
CHTCSI TIPEKIE BCETO K PeIMIHO3HOI1 obmactu. CnoBo
esprit 0003HauUaeT OOBIKHOBEHHO HEMATCpUAIBHYIO
CYIIHOCTH B YenoBeke. Ho JaHHBIN KOHIIENT UMEeT
U APYTHE 3HAYCHUS: YMCTBEHHBIC ITPOIIECCHI U YHCTO
YEJIOBEUECKYIO CIOCOOHOCTH TyMaTh, MBICIUTE. JTO
TO, YTO HA PYCCKHH SI3BIK MOYKHO TTEPEBECTH CIIOBOM
ym. B cBs3u ¢ 3THM TPYAHOCTH IIEPEBOAA TCKCTOB
A. JloceBa 3akiroyaeTcsi B TOM, YTO 4acTO CJIOBa
yM U Oyx BCTpeuaroTcs B 0HOI ¢pase. MHoraa oda
PYCCKHX CJIOBa MOTYT OBITh MEPEBEIACHBI OTHUM
CIIOBOM esprit.

1. «Ecin 0yx — uctuHa, 1OOpPO M Kpacora, TO
Kakoe oTiauuune ot Aymm? Ecim dyx — oko, TO Kakoe
ornuuue or yma? Eciu 0oH AyXOBHOE_UyBCTBO, TO
KaKoe OTIIMYHe OT cepaua?

Si l’esprit est la vérité, le bien et la beauté, alors,
quelle est sa différence avec 1’ame? Si /’esprit est
I’ceil, alors, quelle est sa différence avec /’esprit? Si
c’est le sentiment spirituel quelle est sa différence
avec le coeur?» (c. 52).

2.« TONBKO OYEHB YHCTOMY )My, TPEOBIBAtOIIe-
My 6 /[yxe, CBOWCTBEHHO B3IJIIHYTh B 00KECTBECHHBIH
MpakK ... U YBHICTb, YTO OH HUYETO HE CO3epIacT
BHYTPH O0XKECTBEHHOTO MpaKa.

Seul un esprit trés pur contenu dans [’Esprit peut
regarder dans les ténébres divines <...> et voir qu’il
ne distingue rien a ’intérieur des ténebres divines»
(c. 419).

B Hmxecnenyoonmx npuMepax MmepeBo]] CIOB
0yX M yM C TIOMOILBIO TOJBKO (hPaHIy3CKOTO CIIOBa
esprit HeApPEeKTUBEH, HeanekBareH. [louck qpyrux
JMEKCHYECKUX SKBUBAJCHTOB CIOXKEH, ITOCKOJBKY
BO3HHMKAET PUCK U3MEHHUTH CMBICI IIEPBOHAYATIBHBIX
PYCCKHX KOHIICTITOB. B xauectBe AJIBTCPHATUBLI JJIs
MepeBo/ia CJI0Ba yM MOXKHO OBUIO OBl UCTIONB30BATh
(bpanuysckue cnosa intelligence unm raison, X0t
HanboJee MOIXOASANIMM JUTS TIepead CMBICTIa BCe
e TO-TIPSKHEMY OBLITO OBI CIIOBO esprit.

3. «U omsiTh 51 TOBOPIO, uTO BoOTr HE ecTh HYU Ay1IIa,
HU Oyx, HE IMEET BOOOPaKCHUST, HI MHEHHS, HJIH yMd,
HU pa3yMeHUs1, HE €CTh HU CIIOBO, HU pasymenue. He
MOXHO €ro MU3niaroJbCTBOBaTb WJIM YMOM IMOCTHUT-
HYTb, HE €CTh OH YHCIIO, HH TOPSIOK, HU BEIUKOE
9TO WJIM MaJoe, HU PaBEHCTBO, HU MEPBEHCTBO, HU
rogo0ue, HU HENoAoOne, He CTOUT, HUKE JBIIKETCS,
HE MMEET IOKos, Hike cruibl, 1 CaMm He ecTh Cuna
W cBeT (c. 74).

Encore, <...>je dis que Dieu n’est ni I’ame, ni
[’esprit,n’a pas d’imagination, ni d’opinion ou d ‘es-
prit, il n’est ni la parole, ni le raisonnement. Il n’est
pas possible de le verbaliser ou de le comprendre a
I’aide de I’esprit; il n’est ni le nombre, ni 1’ordre, ni
quelque chose de grand ou de petit, ni 1’égalité, ni
la primauté, ni I’identité, ni la non-identité, <...> se
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dirige en bas, n’a pas de repos, plus bas la force, et
Lui-méme n’est ni la Force ni la lumiérey.

B paborax JloceBa BONmpoc O CyUIHOCTH U
NPUPOJE UMECHHU CBS3aH C JIPYTUM KOHIENITOM. JTO
onepeus. Bo (paHITy3CKOM SI3BIKE CIIOBO énergie
0003HaYaeT crocoOHOCTh Yero-Tud0 MPOU3BOIUTH
paboTy ¥ TeM caMbIM JABIDKCHHE. DTO 3HAUCHHE
SHEPI'UH CYIIECTBYEeT U B PyCCKOM si3bIke. Pycckoe
CIIOBO 9Hep2usi 0003HaUaeT TAKKE KITFOUEBON KOHIIETIT
MIPAaBOCIJIABHOM T€OJIOTHH. DHEPTHS — 3TO OIHO U3 Ka-
4gecTB 00KECTBEHHOH CYIITHOCTH, O1arofapst KOTOpon
Bor obmaercs ¢ MaTepuaibHBIM MEPOM. Y dYeHHE 00
SHEPTUH UMEHH UMSICIIABIIHI 3aUMCTBOBAJIN y BU3aH-
tuiickoro teosiora CpenneBekoBbst [ puropus [amambl
(1296-1359), 9T0 TOBOPHUT O TOM, YTO B CBOE BpEMS
OHU MPHHAJICKATU K PENUrno3Hoi tpaaumun OT-
1oB LlepkBHu. B TekcTax pycCKUX MBICTUTENEH KOHIIA
XIX — navana XX B., B yactTHocTH JloceBa, TepMHUH
9Hepeusi BcTpeyaetcs yacto. Ha dpaHiry3ckuii si3bik
HanOosee Y3PPEKTUBHO OHO TEPEBONUTCS CIIOBOM
énergie.

4. «...uepkoBHBIN cobop B Buzantuu B 1351 1.
... TIOCTaHOBUII CJEyIOIlee:

1. ®aBopCKHii CBET HAJICKUT IIOHUMATH HE KaK
TBOPEHHUE U HEYTO co31aHHOe borom, HO 1 He Kak caMy
O0OKECTBEHHYIO CYITHOCTH (CyOCcTaHIMIO) (C. 9)

2. CyurHocts bora HemocTuxuma 1 HeZIOCTyTTHA
TBapH, HO 9HepeuUy CYIIHOCTH, 110 MUJIOCTH boxbeid,
MOTryT 6]>ITI) MOCTUTHYTBI YEJIOBEKOM U 6I>IT]> nepe-
JIAHEI EMY.

3. ®aBopCKuUii CBET, yMOIIOCTUTaeMBbIH cBeT bo-
KBbEH CYITHOCTH — 3TO dHep2lis CAMOH CYIIHOCTH. . .,
Hepa3pbIBHAS C CYIIHOCTHIO, M TIOTOMY M caM bor
(c.9).

<...> le Concile de Byzance en 1352 <...> a
établi que:

1) La lumiére du Mont Thabor doit étre comprise
non pas comme une création et une chose créée par
Dieu, mais pas non plus comme I’essence (substance)
divine;

2) L’essence de Dieu est incompréhensible et
inaccessible pour la créature, mais les énergies de
I’essence, par la grace de Dieu, peuvent étre compri-
ses par I’homme et lui étre transmises;

3) La Lumiére du Mont Thabor, la lumiére intel-
ligible de I’essence Divine —est / 'énergie de I’essence
qui n’est pas séparable de I’essence et voila pourquoi
c’est Dieu lui-mémey.

TepmuH snepzus JIoceB UCNONAB3YET YACTO IpU
0003HAUCHUN MMEHH U CYITHOCTH, CUMTAas BaKHOMN
ux cBs3b. CornacHo ero Gpmiocopuu IMEHH eCTh 1Be
TECHO CBSI3aHHEIE OZIHA C APYTOH CTOPOHBI. JHEPIUs
MI03BOJISIET UMEHHU Pa3BUBATHCS M BOIUIOMIATH CYIII-
HOCTb.

UYenoBek cUUTAETCs IPOBOJHUKOM SHEPIUM U3
00KeCTBEHHOTO MUpa B MUpP MaTepuajbHbIH, mepe-
JaBas TEM CaMbIM CHIIy AyXa. IMEHHO B JaHHOM
3HaYEHUH OOHAPYKUBAIOT KOHLIETIT 9Hepelis B TEKCTaX
Jlocesa.

5. «/IHBIMH CIIOBaMU, JCHCTBEHHAS MOJIUTBA
BO3MOJKHaA JIMIOIb B TOM ClIy4dae, €CJIM UM Boxue
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ectb onepeuss boxus u cam bor, orcrona — xorna
9Ta SHepeusi COOOIIACTCS YETIOBEKY — B HEM TakOKe
nerictByeT bor.

En d’autres termes, la pricre effective n’est possi-
ble que si le nom de Dieu est / ‘énergie divine et Dieu
lui-méme, d’ou vient que cette énergie est transmise
a I’homme et Dieu agit dans cet hommey.

3aMeTuM, 4TO B IIEPEBOJIE PYCCKOTO CIIOBA HEP-
2us ¢ TTIOMOIIBIO (PPaHITy3CKOTO IKBUBAJICHTA énergie
COZIepKaHNe PYCCKOTO KOHIIETITAa M3MEHSIETCS 1 He-
MOHSATHO B paMKaxX TEOPHH MUMSCIABUSI M PYCCKOTO
MIPaBOCIIABHSL.

Takum oOpaszom, nepeBon TekcToB A. Jlocesa
Ha (PaHITy3CKHH S3BIK TO3BOJSIET KOHCTaTHPOBATh
CEpBE3HBIC TPYAHOCTH IMHIBICTHYECKOTO M KOHIIETI-
TyaJbHOTO IIJIaHa.

C omHOW CTOPOHBI, MOXKET HJITH pedb 00 000-
3HAYCHNH PA3INIHBIX KOHIIETITOB OJJHOH JIMHT BUCTH-
yeckor enuHULed. OTCYTCTBUE CIIOB M BBIPAXKECHUI
MIPUBOJMT K IOMCKY APYTOro JIEKCHYECKOT0 BapHUaHTa,
YTO, B CBOO OUEpe/ib, IPUBOAUT K U3MEHEHHIO COJIeP-
JKaHUS KOHIIETITA, IEPEBEIEHHOTO APYTUM CIIOBOM.

C npyro#t CTOpOHEI, €CTh CIOXKHOCTH B Tepe-
Jade coJep>KaHHs KOHLENTa, Ha MEepBbIi B3IV,
9KBHMBAJICHTHBIMHU CJIOBaMH B 000MX s13bIKaX. Takoii
MepeBoI HYXKIACTCA B PAa3bICHEHUSIX, COIPOBO-
JKIAIOIINX CIIOBO-DKBUBAJICHT B COBOKYITHOCTH €TO
HAIMOHAIBbHO-KYJIBTYPHBIX CIIEHU(PUUECKUX YEPT.

B 3akmroueHne oTMeTHM, YTO JTI000H IepeBoq
MIPE/ICTABIAET COOOH Pa3HOBHIHOCTH MEXKKYJIBTYPHOM
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KOMMYHHUKAIIAU, KOTOpasi MPOUCXOIUT MEKIY aBTO-
POM M MEPEBOMYMKOM TEKCTa, I KaxIas CTOPOHA
HCI/I36C)KHO NPUBHOCUT NEPCOHAJIBHOC BUACHUC BE-
miedt. [lepeBoz BKIIIOUAET CIIOKHOE B3aUMOJIEHCTBHE
Pa3HBIX HCTOPHYECKUX M KYIBTYPHBIX (PaKTOPOB
U SIBIICTCS TIOTIBITKOW M COBMEIIATh, H YCTPAHATH
KyJBTYpHOE W KOHIENTYyaJbHOE HEJOIMOHHUMAaHUE.
OcobeHHO 3TO KacaeTcd mepeBoga (uiaocodekux
TEKCTOB, KOTOPBIE COAEPIKAT AOCTATOYHO OOJIBILIOE
YHUCJIO KOHIIENTOB, HECYIUX KYIBTYPHYIO U HCTOPH-
YeCKyI0 MH()OPMAIHIO W OTPAXKAIOUINX Pa3INnIHbIC
TOYKH 3PEHHUS aBTOPOB.

Urak, ocymecTBICHHBIH epeBO]] HEKOTOPBIX
TekcToB A. JloceBa 00HAPYKILT 1BA THIIA TPYIHOCTEH.
B nepBoM cirydae pedb uaet o mpobiieMax YMCTO JIMHT -
BHUCTUYCCKUX, CBA3AHHBIX C OTCYTCTBUEM CJIOB B A3BIKE
nepeBo/a Tt 0003HAYCHHST HEKOTOPBIX KOHIIENTOB. Bo
BTOPOM CJIydae IpodiemMa, CKopee, KOHIETITYaIbHOTO
TUIaHA, TOCKOJIBKY ITEPEBO]I OTIPEIEIICHHOTO KOHIIETITa
C OJTHOTO sI3bIKa Ha PYTO HE BCEr/a alcKBaTeH U HE
nepesaeT MOMHOCThIO €ro cMbICia. B To ke Bpems
KaXKIbIH EPEBO] MJIM HHTEPIPETAIIMOHHAS Mepe/iada
COZIEpKaHUs KOHIICNITa C OJHOTO S3bIKAa Ha JPYroi
MOTYT OKa3aTbCsl TONIE3HBIMU JJIsI OYIyIIIX UCCIIEI0-
BareJied TEKCTOB HHOCTPaHHBIX aBTOPOB.
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B nauane XXI B. B yclIOBHSIX paciIupeHUs IJ10-
0aI3aMOHHBIX MIPOIIECCOB, YKPEIJICHUS B CBSI3H C
3TUM TO3ULUH aHIJIMHCKOIO si3blKa U ocialieHus,
COOTBETCTBEHHO, MO3UIHH (PaHIy3CKOro (hpaHIly3-
CKHe (PIIIONIOTH HaYald aKTHBHO 00CYKIaTh BOIMPO-
CBI SI3BIKOBOI TIOJINTHKH, KeJTasi HAalTH 0ObSICHEHUS
HEYIOBICTBOPUTEIHHOTO TOJIOKEHUS (PPAHITY3CKOTO
SI3bIKa B MHpE.

Hcropudecku ClIOKUBIINECS TIPUHLUIIBI SI3BIKO-
BO TIOJIUTHKH (PPAHITy3CKOTO TOCYIAPCTBA B CAMBIX
OOIIIX YepTaX BIHUCHIBAIOTCS B CICAYIONIYIO CUCTEMY
MTOHSTHIA:

— YyeHmpusM, BBIpAXKAIONINIICS B CTPEMIICHUH
c(hopMHpOBaTh B paMKaxX YHUTAPHOH TOCyTapCTBCH-
HOCTH €AWHBIHN S3BIK ((hpaHIy3CKuUil);



